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SUSITARIMAS

8is dokumentas sudarytas remiantis 1978 m. Tarptautinés konvencijos del juirininky rengimo,
atestavimo ir budéjimo normatyvy su pakeitimais (toliau — JRAB konvencija) priedo I/10 taisykles
1.2 dalies ir Jarininky rengimo, atestavimo ir budéjimo kodekso (toliau — JRAB kodeksas)
susijusiomis nuostatomis tarp Lietuvos transporto saugos administracijos ir Jordanijos jlry

komisijos.

Siame Susitarime savoka ,,Liudijimus iSduodanti Salis™ reikia Lietuvos transporto saugos
administracija, kuri yra atsakinga uz JRAB konvencijos nuostaty igyvendinima Lietuvoje, ir savoka
Administracija“ reidkia Jordanijos jury komisija, kuri yra atsakinga uz JRAB konvencijos nuostaty

jgyvendinimg Jordanijos hasimity karalystéje.

Administracija® patvirtinimu pripazjsta ..Liudijimus i¥duodandios Salies” nacionalinius

kompetencijos liudijimus.

Pripazindamos JRAB konvencijos svarbg ir nepazeisdamos savo valstybiy teritorijose
galiojandiy teisés akty, atsizvelgdamos | JRAB konvencijos priedo 1/10 taisykles 1.2 dalies

nuostatas, Salys susitaré, kad:

1. ..Liudijimus isduodanti Salis* privalo:

a) ,Administracijai“, jai prasant, pateikti visg informacija apie jirininky rengimo ir
atestavimo tvarka, taip uZtikrinant, kad jirininky rengimas ir vertinimas, kaip to reikalauja
JRAB konvencija, yra administruojamas ir prizitirimas pagal JRAB kodekso A-1/6
poskyrio nuostatas ir asmenys, atsakingi uZ tokj rengima bei vertinimg ir juos vykdantys,
turi kvalifikacija, atitinkandia JRAB kodekso A-1/6 poskyrio nuostatas;
b) leisti ,,Administracijai“, kai praSoma, atlikti periodinius akredituotos jurininky
rengimo bazés ir procediiry patikrinimus pagal JRAB konvencijos priedo 1/10 taisyklés 1.1
dalj, taip pat leisti susipazinti su kokybes standarty vertinimo, atlikto pagal JRAB
konvencijos priedo I/8 taisyklg, rezultatais;

c¢) per Sediasdeimt (60) dieny pranesti _Administracijai* apie visus reikmingus
rengimo ir atestavimo tvarkos, taikomos pagal JRAB konvencijg ir ypaé¢ jos priedo /10
taisyklés 1.2 dalj, poky¢ius. Tokie reikSmingi poky¢iai yra:

o kompetentingos institucijos kontaktiniy duomeny klausimams, kylantiems i8 Sio

Susitarimo, pasikeitimas;



o pasikeitimai, turintys jtakos Siame Susitarime iSdéstytoms procediiroms;
o pasikeitimai, kurie i§ esmés skiriasi nuo informacijos, perduotos Tarptautineés jury
organizacijos Generaliniam sekretoriui pagal JRAB kodekso A-1/7 poskyrj.
d) per 14 dieny pateikti patvirtinimg apie bet kurio jos isduoto kompetencijos liudijimo

buseng ir galiojima, jeigu tokios informacijos praso ,,Administracija®.

2. ,,Administracija® privalo:

a) . Liudijimus isduodangiai Saliai® pateikti informacijg apie savo nacionalinius jiry
teisés aktus, kaip numatyta JRAB konvencijos priedo I/10 taisyklés 2 dalyje;

b) informuoti ,Liudijimus iSduodan¢ia Sali* ir pateikti detales apic bet kurf
kompetencijos liudijima, jtarus, kad jis yra suklastotas ar kitaip nepriimtinas;

¢) pranedti Liudijimus i$duodandiai Saliai prieZastis, kuwrios lémé sprendimg
sustabdyti, atS8aukti ar anuliuoti kompetencijos liudijimo, iSduoto ,Liudijimus
isduodanéios Salies”, pripazinimo patvirtinimg dél aplaidumo, neckompetentingumo ar
kitos priezasties;

d) pildyti i$samy patvirtinimy, iduoty pagal JRAB konvencijos priedo 1/9 taisykles 4
dalies reikalavimus, registrg ir pateikti detalig informacijg, jeigu to praSo ,Liudijimus

iSduodanti Salis®.

3. Sis Susitarimas jsigalioja gavus paskutinj raSytinj prane§img, kuriuo Salys diplomatiniais
kanalais pranc3a viena kitai apic procediiry, reikalaujamy pagal Saliy nacionaling teisg Susitarimo
jsigaliojimui, uzbaigima. Jis galioja penkerius (5) metus ir automatiskai pratgsiamas kitam penkeriy
(5) mety laikotarpiui, nebent kuri nors Salis rastu pranesa apie ketinimg nutraukti §j Susitarimg pries

wr

Sesis (6) meénesius iki jo galiojimo pabaigos.

4. Sis Susitarimas gali buti keiiamas ar perZitrimas abipusiu Saliy sutikimu. Toks
pakeitimas jsigalioja pagal 3 punkto nuostatas.

5. Sis Susitarimas sudarytas dviem originaliais egzemplioriais angly, lietuviy ir araby

kalbomis, po vieng kickvienai Saliai, visi tekstai yra autenti¥ki. Skirtingai aiskinant teksty,

pirmenybé teikiama Susitarimui angly kalba.

6. Su $iuo Susitarimu susijusiems rySiams palaikyti naudojami Zemiau nurodyti kontaktiniai

duomenys:



Liudijimus i§duodanti Salis

Administracija

Lictuvos transporto saugos administracija

Svitrigailos g, 42
03209 Vilnius
Lietuva

Tel. +370 5 278 56 01
Faks. +370 521322 70
ElL p. Itsa@ltsa.lrv.1t
www.Itsa.lrv It

Jordanijos jiiry komisija

Alnakhil Area
P.O.Box:171 Aqaba 77110
Jordan

Tel: +962 3 20 15858
Fax: +962 3 203 1553
IE-mail: jima@jma.gov.jo
WWW.]Ma.2ov.]0

For the Lithuanian Transport Safety
Administration

Genius LukoS$ius
Director

Date

For the Jordan Maritime Commission

Date @) Q’D{LO




UNDERTAKING
on

THE RECOGNITION OF CERTIFICATES OF COMPETENCY AND
TRAINING OF SEAFARERS FOR SERVICE ON BOARD VESSELS
REGISTERED IN HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN

Between

LITHUANIAN TRANSPORT SAFETY ADMINISTRATION

And

JORDAN MARITIME COMMISSION
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Undertaking

The present Undertaking is signed pursuant to Regulation I/10, paragraph 1.2 of the Annex to the
International Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers,
1978, as amended, (hercinafter referred to as the STCW Convention) including the related
provisions of the Seafarers’ Training, Certification and W atchkeeping Code (hereinafter referred
to as the STCW Code) between the Lithuanian Transport Safety Administration and the Jordan
Maritime Comimission.

For the purposes of this Undertaking, the term “Certificate Issuing Party” means the Lithuanian
Transport Safety Administration responsible for the implementation of the STCW Convention in
Lithuania, and the term “Administration” means the Jordan Maritime Commission, the national
administration responsible for the implementation of the STCW Convention in Hashemite
Kingdom of Jordan.

The national certificates of competency of the “Certificate Issuing Party” are to be recognized by
endorsement from the “Administration”,

The Partics, recoenizing the importance of the STCW Convention and without prejudice to the
laws applicable in the territories of their States, enter into the agreement for the purpose of
ensuring that the requirements of Regulation 1/10, paragraph 1.2 of the Annex to STCW
Convention are complied with, as follows:

The “Certificate Issuing Party” shall:

a.  provide the “Administration” with details of the arrangements for training and certification
of seafarers as requested so as to ensure that the training and assessment of seafarers, as
required by the STCW Convention, are administered and monitored in accordance with the
provisions of Section A-1/6 of the STCW Code and that those who are responsible for the
training and assessment are appropriately qualified in accordance with the provisions of
Section A-1/6 of the STCW Code;

b. allow the “Administration” to undertake periodic inspections of approved facilities and
procedures, when requested, in accordance with Regulation /10, paragraph 1.1 of the
Annex to STCW Convention as well as provide access to the results of the quality standards
evaluations conducted in accordance with regulation [/8 of the Annex to STCW
Convention;

c.  notify the “Administration” within sixty (60) days of any significant change in the
arrangements for training and certification provided in compliance with the STCW
Convention and in particular with Regulation 1/10, paragraph 1.2 of the Annex thereto. The
significant changes include:

- changes in the contact details of the competent authority on issues arising out of this
Undertaking;

- changes  affecting the procedures set forth in  this  Undertaking;
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changes that amount to substantial differences in the information communicated to the
Sceretary-General of the International Maritime Organization pursuant to Section A-1/7 of
the STCW Code.

provide  confirmation of the status and  validity ~of any  certificate
of competency issued by it in 14 days whenever the “Administration” should request such
information.

The “Administration™ shall:

d.

provide the “Certificate Issuing Party” with details of their national maritime laws
applicable in her State as required in Regulation 1/10, paragraph 2 of the Annex to the
STCW Convention;

notify and provide the “Certificate Issuing Party” with details of any certificate that appears
to be fraudulent or otherwise unacceptable;

notify the “Certificate Issuing Party” of the circumstances which have led to the decision to
withdraw, suspend or revoke an endorsement on the grounds of misconduct or
incompetence or any other reason recognizing a certificate of competency issued by the
“Certificate Issuing Party’;

maintain a comprehensive register of endorsements issued in accordance with the
requirements of Regulation /9, paragraph 4 of the Annex to the STCW Convention and
provide details upon request from the “Certificate Issuing Party”.

3. This Undertaking shall enter into force on the date of the receipt of the last written notification
by which the parties notify each other of the completion of their internal legal procedures
required for the entry into force of the concerned document. It shall remain valid for a period of
five (5) years and shall be renewed automatically for successive periods of five (5) years unless
either Party gives a written notice of termination six (6) months prior to the expiration of this
Undertaking.

5.

Any amendment or revision of the Undertaking shall be done by mutual consent of the Parties.
Such an amendment or revision shall enter into force in accordance with the provision on entry
into force.

Done in three originals in English, Lithuanian and Arabic languages, one for each of the Parties,
all texts being equally authentic. In cases of doubt, the English text shall prevail.

6. All communications arising from this Undertaking shall be made to the authorities named below:

Certificate Issuing Party Administration

Lithuanian Transport Safety Administration Jordan Maritime Commission
Svitrigailos str, 42 Alnakhil Area

03209 Vilnius P.O.Box:171 Aqaba 77110
Lithuania Jordan




Tel.: +370 5278 56 01
Fax.: +370 5213 22 70
E-mail: ltsa@ltsa.lrv.It
www Itsa.lrv.]t

i

| Tel: +962 3 20 15858

‘ Fax: +962 3 203 1553
E-mail: jma@jma.gov.jo
WWW.1ma.eov.jo

For the Lithuanian Transport Safety
Administration

Genius Lukos$ius
Director

Date

IFor the Jordan Maritime Commission

Eng. Mohamm alman

Direct(y 1'21%

Date ; N QOQ"O
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